
DUAL ACTION OUTDOORSMAN HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 4" -TAN-LEFT
HAND

The Dual Action Outdoorsman holster is great for field carry whether hunting or
for peace of mind in bear country. The DAO™ can be worn strong side or
crossdraw at the user’s discretion. The holster employs a retention strap for
simplicity and security in the brush. The retention strap has a large polymer tab to
aid in snapping and unsnapping with a gloved hand. Tension screw adjustments
allow for a custom fit to your revolver. Constructed of premium saddle leather, the
DAO fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL DUAL ACTION OUTDOORSMAN S&W X FRAME 500 4" -TAN-LEFT
HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021756
Mfr. No.: DAO171
Color: Tan
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: 500 4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299177338

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das Dual Action Outdoorsman
Holster

Einleitung
Danke, dass du dich für das Dual Action Outdoorsman Holster von Galco International entschieden hast. Dieses
Holster ist für den sicheren und bequemen Transport im Freien konzipiert, sei es beim Jagen oder für persönliche
Sicherheit in Bärengebieten. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine ordnungsgemäße
Verwendung zu gewährleisten und deine Sicherheit zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck; benutze es nicht für andere Gegenstände.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Wenn Schäden
festgestellt werden, stelle die Nutzung sofort ein.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle örtlichen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und passe den Halteband für einen festen
Sitz an.
Halte das Halteband immer gesichert, wenn die Feuerwaffe im Holster ist, um versehentliche Abfeuerungen
zu verhindern.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um die Integrität des
Leders zu erhalten.
Ziehe die Feuerwaffe aus dem Holster in eine sichere Richtung und halte deinen Finger vom Abzug, bis du
bereit bist zu schießen.
Wenn das Holster nass wird, lasse es vollständig an der Luft trocknen, bevor du es wieder verwendest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Holster tragen:

Das Dual Action Outdoorsman Holster kann je nach Vorliebe auf der starken Seite oder quer getragen
werden.
Führe den Gürtel durch die HolsterSchlaufen und stelle sicher, dass es sicher an deinem Körper
anliegt.

Halteband anpassen:

Suche den PolymerTab am Halteband.
Um zu sichern, ziehe das Band über die Feuerwaffe und schnapp es an Ort und Stelle.
Um es zu lösen, drücke den PolymerTab, während du das Band vorsichtig von der Feuerwaffe
wegziehst.

Holster anpassen:

Nutze die SpannschraubenEinstellungen, um das Holster an dein spezifisches Revolvermodell
anzupassen.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe fest im Holster sitzt, ohne übermäßige Bewegung.

Holster entfernen:

Um das Holster zu entfernen, öffne das Halteband und ziehe das Holster von deinem Gürtel ab.

Entsorgungsanweisungen



Achte bei der Entsorgung des Holsters darauf, dies umweltbewusst zu tun.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn möglich, zu recyceln.
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Lederprodukten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung bezüglich des Dual Action Outdoorsman Holsters konsultiere
bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Einzelhändler.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Anweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die
Funktionalität und Sicherheit deines Dual Action Outdoorsman Holsters genießen. Priorisiere immer die Sicherheit
und den verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Sicherheitsmaßnahmen.
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Dual Action Outdoorsman Holster Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Dual Action Outdoorsman Holster by Galco International. This holster is designed for
safe and convenient field carry, whether for hunting or personal safety in bear country. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure proper use and to maximize your safety.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before placing it in the holster.
Use the holster only for its intended purpose; do not use it for other items.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage. If any damage is found, discontinue use
immediately.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster, ensure it is securely fastened to your belt and adjust the retention strap for a snug
fit.
Always keep the retention strap secured when the firearm is in the holster to prevent accidental discharges.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture to maintain the integrity of the leather.
When drawing your firearm from the holster, do so in a safe direction and ensure that your finger is off the
trigger until you are ready to fire.
If the holster becomes wet, allow it to air dry completely before using it again.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

The Dual Action Outdoorsman Holster can be worn on the strong side or crossdraw, depending on your
preference.
Slide the belt through the holster loops, ensuring it fits securely against your body.

Adjusting the Retention Strap:

Locate the polymer tab on the retention strap.
To secure, pull the strap over the firearm and snap it into place.
To release, press the polymer tab while gently pulling the strap away from the firearm.

Fitting the Holster:

Use the tension screw adjustments to customize the fit of the holster to your specific revolver model.
Ensure that the firearm fits snugly in the holster without excessive movement.

Removing the Holster:

To remove the holster, unsnap the retention strap and slide the holster off your belt.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally responsible manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the leather if possible.
Follow local regulations for the disposal of leather products.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further support regarding the Dual Action Outdoorsman Holster, please consult the
manufacturer's website or contact your local retailer.



Conclusion
Your safety is our priority. By following these instructions and guidelines, you can enjoy the functionality and security
of your Dual Action Outdoorsman Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for
your attention to these important safety measures.
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Instrucciones de Seguridad para el Holster Dual
Action Outdoorsman

Introducción
Gracias por elegir el Holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Este holster está diseñado para un
transporte seguro y conveniente en el campo, ya sea para cazar o para tu seguridad personal en zonas con osos.
Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso adecuado y maximizar
tu seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en el holster.
Usa el holster solo para su propósito previsto; no lo uses para otros objetos.
Inspecciona regularmente el holster en busca de signos de desgaste o daño. Si encuentras algún daño,
descontinúa su uso de inmediato.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el transporte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar el holster, asegúrate de que esté bien sujeto a tu cinturón y ajusta la correa de retención para un
ajuste ceñido.
Siempre mantén la correa de retención asegurada cuando el arma de fuego esté en el holster para prevenir
disparos accidentales.
Evita exponer el holster a temperaturas extremas o humedad para mantener la integridad del cuero.
Al extraer tu arma del holster, hazlo en una dirección segura y asegúrate de que tu dedo esté fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Si el holster se moja, déjalo secar al aire completamente antes de usarlo nuevamente.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Usar el Holster:

El Holster Dual Action Outdoorsman se puede llevar en el lado fuerte o en cruce, dependiendo de tu
preferencia.
Pasa el cinturón a través de los lazos del holster, asegurándote de que se ajuste de manera segura
contra tu cuerpo.

Ajustar la Correa de Retención:

Localiza la pestaña de polímero en la correa de retención.
Para asegurar, tira de la correa sobre el arma de fuego y ciérrala en su lugar.
Para liberar, presiona la pestaña de polímero mientras tiras suavemente de la correa lejos del arma de
fuego.

Ajustar el Holster:

Usa los ajustes del tornillo de tensión para personalizar el ajuste del holster a tu modelo específico de
revólver.
Asegúrate de que el arma de fuego encaje de manera ceñida en el holster sin movimiento excesivo.

Retirar el Holster:

Para quitar el holster, desabrocha la correa de retención y desliza el holster fuera de tu cinturón.

Instrucciones de Eliminación



Al desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera ambientalmente responsable.
Si el holster está dañado más allá de la reparación, considera reciclar el cuero si es posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de productos de cuero.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte adicional respecto al Holster Dual Action Outdoorsman, consulta
la página web del fabricante o contacta a tu minorista local.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Al seguir estas instrucciones y directrices, puedes disfrutar de la funcionalidad y
seguridad de tu Holster Dual Action Outdoorsman. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas
de fuego. Gracias por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.
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Instructions de Sécurité pour le Holster Dual Action
Outdoorsman

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Dual Action Outdoorsman de Galco International. Ce holster est conçu pour un port sûr
et pratique en extérieur, que ce soit pour la chasse ou pour votre sécurité personnelle dans les zones à ours.
Veuillez lire attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et maximiser
votre sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu ; ne l'utilisez pas pour d'autres objets.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter des signes d'usure ou de dommage. Si vous trouvez des
dommages, cessez immédiatement de l'utiliser.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est solidement fixé à votre ceinture et ajustez la sangle de
rétention pour un ajustement confortable.
Gardez toujours la sangle de rétention sécurisée lorsque l'arme à feu est dans le holster pour éviter les
décharges accidentelles.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité pour maintenir l'intégrité du cuir.
Lorsque vous tirez votre arme à feu du holster, faitesle dans une direction sûre et assurezvous que votre doigt
est en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Si le holster devient humide, laissezle sécher à l'air complètement avant de l'utiliser à nouveau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Porter le Holster :

Le holster Dual Action Outdoorsman peut être porté sur le côté fort ou en tir croisé, selon votre
préférence.
Faites passer la ceinture à travers les boucles du holster, en veillant à ce qu'elle soit bien ajustée
contre votre corps.

Ajuster la Sangle de Rétention :

Localisez l'onglet en polymère sur la sangle de rétention.
Pour sécuriser, tirez la sangle sur l'arme à feu et snappezla en place.
Pour libérer, appuyez sur l'onglet en polymère tout en tirant doucement la sangle loin de l'arme à feu.

Adapter le Holster :

Utilisez les vis de tension pour personnaliser l'ajustement du holster à votre modèle de revolver
spécifique.
Assurezvous que l'arme à feu s'adapte bien dans le holster sans mouvement excessif.

Retirer le Holster :

Pour retirer le holster, déclipsez la sangle de rétention et faites glisser le holster hors de votre ceinture.

Instructions de Mise au Rebut



Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler le cuir si possible.
Respectez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces instructions et directives, vous pouvez profiter de la fonctionnalité et
de la sécurité de votre holster Dual Action Outdoorsman. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable
des armes à feu. Merci de votre attention à ces mesures de sécurité importantes.
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Istruzioni per la Sicurezza della Fondina Dual Action
Outdoorsman

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina Dual Action Outdoorsman di Galco International. Questa fondina è progettata per
un trasporto sicuro e conveniente in campo, sia per la caccia che per la sicurezza personale in zone con orsi. Si
prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e massimizzare
la propria sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Utilizza la fondina solo per lo scopo previsto; non usarla per altri oggetti.
Ispeziona regolarmente la fondina per segni di usura o danni. Se trovi danni, interrompi immediatamente l'uso.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che sia saldamente fissata alla cintura e regola la cinghia di ritenzione
per una vestibilità aderente.
Tieni sempre la cinghia di ritenzione fissata quando l'arma da fuoco è nella fondina per prevenire scariche
accidentali.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o umidità per mantenere l'integrità della pelle.
Quando estrai la tua arma dalla fondina, fallo in una direzione sicura e assicurati che il tuo dito sia fuori dal
grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Se la fondina si bagna, lasciala asciugare all'aria completamente prima di utilizzarla nuovamente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Indossare la Fondina:

La fondina Dual Action Outdoorsman può essere indossata sul lato forte o in modalità incrociata, a
seconda delle tue preferenze.
Fai scorrere la cintura attraverso i passanti della fondina, assicurandoti che si adatti saldamente contro
il tuo corpo.

Regolare la Cinghia di Ritenzione:

Individua la linguetta in polimero sulla cinghia di ritenzione.
Per fissare, tira la cinghia sopra l'arma e agganciala in posizione.
Per rilasciare, premi la linguetta in polimero mentre tiri delicatamente la cinghia lontano dall'arma.

Fissare la Fondina:

Utilizza le regolazioni della vite di tensione per personalizzare la vestibilità della fondina al tuo specifico
modello di revolver.
Assicurati che l'arma si adatti saldamente nella fondina senza eccessivo movimento.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, sgancia la cinghia di ritenzione e fai scorrere la fondina dalla cintura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati che venga fatto in modo ecologicamente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera di riciclare la pelle se possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti in pelle.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi richiesta di sicurezza o ulteriore supporto riguardante la fondina Dual Action Outdoorsman, si prega di
consultare il sito web del produttore o contattare il proprio rivenditore locale.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi godere della funzionalità e della
sicurezza della tua fondina Dual Action Outdoorsman. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile
delle armi da fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti misure di sicurezza.
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Dual Action Outdoorsman kotelo Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Dual Action Outdoorsman kotelon. Tämä kotelo on suunniteltu turvalliseen ja
kätevään kenttäkäyttöön, olipa kyseessä metsästys tai henkilökohtainen turvallisuus karhumailla. Lue tämä turvaohje
huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja maksimoidaksesi turvallisuutesi.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista koteloon.
Käytä koteloa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä muihin esineisiin.
Tarkista säännöllisesti kotelo kulumisen tai vaurioiden varalta. Jos havaitset vaurioita, lopeta käytön
välittömästi.
Pidä kotelo lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun käytät koteloa, varmista, että se on kiinnitetty tukevasti vyöhösi ja säädä pidätyshihna tiukaksi.
Pidä aina pidätyshihna kiinnitettynä, kun ase on kotelossa, estääksesi vahinkotapaukset.
Vältä altistamasta koteloa äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotta nahka säilyy ehjänä.
Kun vedät asetta kotelosta, tee se turvalliseen suuntaan ja varmista, että sormesi on pois liipaisimelta, kunnes
olet valmis ampumaan.
Jos kotelo kastuu, anna sen kuivua kokonaan ennen kuin käytät sitä uudelleen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kotelon Käyttäminen:

Dual Action Outdoorsman koteloa voidaan käyttää vahvalla puolella tai ristivetoasennossa käyttäjän
mieltymyksen mukaan.
Liukuta vyö kotelon silmukoiden läpi varmistaen, että se istuu tukevasti vartaloasi vasten.

Pidätyshihnan Säättäminen:

Etsi pidätyshihnassa oleva polymeeritappi.
Varmistaaksesi, vedä hihna aseen yli ja napsauta se paikalleen.
Vapauttamiseksi paina polymeeritappia samalla kun vedät hihnaa varovasti pois aseesta.

Kotelon Sovittaminen:

Käytä jännityssäätöruuvin säätöjä mukauttaaksesi kotelon istuvuutta erityiseen revolverimalliisi.
Varmista, että ase istuu tiukasti kotelossa ilman liiallista liikettä.

Kotelon Poistaminen:

Poistaaksesi kotelo, avaa pidätyshihna ja liu'uta kotelo pois vyöltäsi.

Hävittämisohjeet
Kun hävität kotelon, varmista, että teet sen ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos kotelo on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse nahkan kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahkatuotteiden hävittämisestä.

Yhteystiedot Lisätukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tarvitset lisätukea Dual Action Outdoorsman koteloon liittyen, tarkista
valmistajan verkkosivusto tai ota yhteyttä paikalliseen jälleenmyyjään.



Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille ensisijaisen tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita ja suosituksia voit nauttia Dual Action
Outdoorsman kotelon toiminnallisuudesta ja turvallisuudesta. Aina priorisoi turvallisuutta ja vastuullista aseiden
käsittelyä. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.


